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Procedimientos de instalación

MARCO DE LA PUERTA

5/32” (4mm)

Determine the correct handing
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9 Bent End

7 Bent End
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 JUEGO DE ACCESO EXTERNOEXTERNAL ACCESS KIT

 LOQUET PRINCIPALMAIN LATCH BODY

Determinar la dirección correcta

Extremo curvo
Extremo curvo

POSTE DE LA CERCA

FENCE 

31/2” (90mm)

5/32” 
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5/32” (4mm)
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Adjustor Lever to be located as 
close to Fence Post as possible. 
A lo mas posible situar la Palanca de 
Ajuste cerca de el poste de cerca.
Le levier de réglage doit être placé 
aussi proche que possible du 
poteau du portillon.
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5/32” 
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Metal gates 

Wood, vinyl and Colorbond

Cut off any excess  
Adjustor Rod

1/4” (6mm)

Cortar cualquier 
excedente del pasador 
regulador 
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Slide Shroud over Push Button 
using the Alignment Slots

Shroud

Cercas de metal

Madera, Vinilo y Colorbond

Deslizar el cubierta de fijacion 
encima de el boton  
de oprimir usando las  
ranuras de alineacion

Cubierta de fijacion

#2

#2
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CADRE DU PORTILLON

Portillons en métal

Bois, vinyle et Colorbond

Déterminer la direction appropriée
POTEAU DU PORTILLON

KIT D’ACCÈS EXTÉRIEUR

Extrémité courbée
Extrémité courbée

Glisser le socle sur 
le bouton poussoir 
en utilisant les  
fentes d’alignement.

Caja de fijación

Couper tout excédent 
de tige de réglage

PESTILLO PRINCIPAL

Adjustor Lever
Palanca de Ajuste
Levier de réglage

#2
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AUSTRALIA: Unit 6, 4-6 Aquatic Dr, Frenchs Forest NSW 2086 
Tel: +61 2 9454-7888   Email: sales@ddtech.com.au

NORTH & SOUTH AMERICA: 7020 Reames Rd. Suite D Charlotte, NC 28216  
Tel:1800 716 0888   Email: info@ddtechusa.com

EUROPE: Vondellaan Niasstraat 1, 3531 WR Utrecht, The Netherlands
Tel: +31 (0)30 291 98 47   Email: sales@ddtech.nl

UK: Charlwoods Road, East Grinstead, West Sussex RH19 2HR
Tel: +44 (0) 1342 327280    Email: enquiries@ddtechglobal.co.uk

MAINTENANCE: REMOVE KEY/S FROM LOCK/S AFTER USE.  
Do not lubricate the latch with petroleum-based lubricants at any 
time - use only powdered graphite. Ensure all screws are tightened 
firmly and that the Latch Body and/or Access Kit is kept free of dirt, 
sand and other debris which could impair reliable performance.

For a downloadable Adobe Acrobat (.PDF) version of our Limited 
LIFETIME WARRANTY, go to our website at  www.ddtech.com

MAINTENIMIENTO: RETIRAR LA(S) LLAVE(S) DE LA CERRADURA 
DESPUÉS DE USAR.  
No lubricar el cerrojo con lubricantes a base de petróleo en ningún 
momento.  Usar únicamente grafito en polvo.  Asegurarse de que 
todos los tornillos se encuentren ajustados firmemente y que la caja 
del cerrojo y/o el Juego de acceso no tengan tierra, arena ni ningún 
escombro que podría impedir el funcionamiento correcto.

Para un version de nuestra garantia limitada de por vida descargable 
en Adobe Acrobat (.pdf), vaya a nuestro sitio Web en  
www.ddtech.com

ESPANIOL

ENGLISH

FRANCAIS

MAINTENANCE : RETIRER LA CLE APRES UTILISATION.  
N’utiliser en aucune façon sur le verrou de lubrifiants pétroliers. 
Employer uniquement des produits à base de graphite. Veiller à ce 
que l’ensemble des vis ou écrous soient correctement serrés et à ce 
que rien (sable, débris, glace…) ne vienne gêner le fonctionnement du 
bouton de déverrouillage F ou du pêne, altérant ainsi la performance 
de la protection offerte par la serrure.

Pour obtenir une version Adobe Acrobat (.PDF) téléchargeable de 
notre GARANTIE À VIE limitée, visitez notre site Web à  
www.ddtech.com

PESTILLO PRINCIPAL
 

Installation Instructions
Procedimientos de instalación
Instructions d’installation

LokkLatch® and         are trademarks of D&D Group Pty Ltd, are registered in USA and elsewhere.  
The product is the subject of patent and design rights in USA and elsewhere.  
© Copyright D&D Technologies Pty Ltd 2023.  
Neither whole or part of this publication may be reproduced without prior permission.
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